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SAMENVATTING

De exploitatiezetel van een onderneming actief op 
het terrein van de dienstencheques moet elk kwartaal 
zestig procent van zijn nieuw aangeworven werkne-
mers met een arbeidsovereenkomst laten bestaan 
uit uitkeringsgerechtigde volledige werklozen en/of 
gerechtigden op een leefl oon. De indieners stellen 
voor om de referentieperiode voor de toepassing van 
hoger genoemde “60 procentregel” te verlengen van 
een kwartaal naar een jaar. 

RÉSUMÉ

Le siège d’exploitation d’une entreprise active dans 
le domaine des titres-services doit faire en sorte que, 
chaque trimestre, soixante pour cent de ses travail-
leurs nouvellement engagés en vertu d’un contrat de 
travail soient chômeurs complets indemnisés et/ou 
bénéfi ciaires d’un revenu d’intégration. Les auteurs 
proposent de porter d’un trimestre à un an la période 
de référence pour l’application de la “règle de 60 pour 
cent” précitée.
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS, 

Le 3 août 2012, le gouvernement a adapté l’arrêté 
royal du 12 décembre 2001 concernant les titres-ser-
vices. Cette adaptation visait à soumettre les entreprises 
actives dans le domaine des titres-services à quelques 
conditions en matière de recrutement de nouveaux 
membres du personnel. C’est ainsi que le siège d’ex-
ploitation de l’entreprise agréée doit faire en sorte que, 
chaque trimestre, soixante pour cent des travailleurs 
nouvellement engagés avec un contrat de travail titres-
services soient chômeurs complets indemnisés et/
ou bénéfi ciaires d’un revenu d’intégration. La mesure 
poursuit un noble objectif, à savoir permettre à des 
personnes issues de groupes cibles difficiles d’exercer 
(à nouveau) une activité professionnelle.

Le secteur des titres-services constate toutefois que 
les CPAS ne lui renvoient guère de bénéfi ciaires d’un 
revenu d’intégration, les entreprises dépendant dès lors 
en grande partie des services régionaux de l’emploi, le 
Forem, Actiris et le VDAB, pour l’arrivée de nouveaux 
travailleurs. Selon le secteur, il n’y a pas suffisamment 
de candidats qui sont renvoyés par ces services, tant 
sur le plan quantitatif que qualitatif, ce qui rend la règle 
de 60 pour cent difficile à appliquer pour de nombreuses 
entreprises. Nous proposont d’assouplir l’application 
de cette règle.

La présente proposition prévoit d’adapter la période 
de référence pour l’application de la réglementation. 
Nous proposons de ne plus prendre un trimestre, mais 
une année, comme période de référence pour l’appli-
cation de la règle de 60 pour cent. Une entreprise qui, 
au cours d’un trimestre déterminé, procède au seul 
recrutement d’une personne non issue du groupe cible 
visé, mais qui, au cours du trimestre suivant, engage 
toutefois deux personnes parmi les chômeurs ou les 
bénéfi ciaires d’un revenu d’intégration, n’est pas en 
ordre pour le premier trimestre au regard de la législation 
actuelle, alors qu’elle satisfait parfaitement à la règle de 
60 pour cent sur l’ensemble des trimestres. D’une part, 
le passage d’un trimestre à une année facilite l’appli-
cation de la règle, sans en affecter la fi nalité. D’autre 
part, les entreprises qui introduisent une demande de 
dispense ne seront pas à nouveau confrontées chaque 
trimestre à la constitution d’un dossier de demande.

Porter la période de référence à un an permettra 
d’étaler certains problèmes liés à un trimestre. Un autre 
exemple concret indique pourquoi cette modifi cation 
améliorerait la situation des entrepreneurs sans porter 
atteinte à la fi nalité de la règle. Durant les mois d’été, des 

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Op 3 augustus 2012 paste de regering het koninklijk 
besluit van 12  december  2001  betreffende de dien-
stencheques aan. Het doel van deze aanpassing was 
om ondernemingen actief op het terrein van de dien-
stencheques aan enkele voorwaarden te onderwerpen 
aangaande nieuw aan te werven personeelsleden. Zo 
moet de exploitatiezetel van de erkende onderneming 
elk kwartaal zestig procent van zijn nieuw aangeworven 
werknemers met een arbeidsovereenkomst diensten-
cheques laten bestaan uit uitkeringsgerechtigde vol-
ledige werklozen en/of gerechtigden op een leefl oon. 
De maatregel heeft een nobele doelstelling, namelijk 
mensen uit moeilijke doelgroepen (terug) beroepsac-
tief maken.

De dienstenchequesector stelt echter vast echter dat 
er weinig doorverwijzingen van gerechtigden op leefl oon 
zijn vanuit de OCMW’s, waardoor de ondernemingen 
voor de instroom grotendeels afhankelijk zijn van de 
gewestelijke diensten voor arbeidsbemiddeling Forem, 
Actiris en VDAB. Volgens de sector worden er kwan-
titatief en kwalitatief echter onvoldoende kandidaten 
doorgestuurd door deze diensten, waardoor de toepas-
sing van de 60 procentregel voor veel ondernemingen 
moeilijk is. Wij stellen een versoepelde toepassing van 
deze regel voor.

Dit voorstel voorziet in een aanpassing van de refe-
rentieperiode voor de toepassing van de regelgeving. 
We stellen voor om niet langer een kwartaal, maar een 
jaar als referentieperiode te nemen voor de toepas-
sing van de 60 procentregel. Een onderneming die in 
een bepaald kwartaal één aanwerving doet van een 
persoon die niet uit de beoogde doelgroep komt, maar 
in het daaropvolgende twee personen in dienst neemt 
die wel werkloze of leefl oongerechtigde zijn, is volgens 
de huidige wetgeving niet in orde voor het eerste kwar-
taal, terwijl de betreffende onderneming wel aan de 
60 procentregel voldoet overheen de 2 kwartalen. De 
overschakeling van een kwartaal naar een jaar verge-
makkelijkt enerzijds de toepassing van de regel, zonder 
dat er aan de fi naliteit ervan wordt geraakt. Anderzijds 
worden de ondernemingen die een vrijstellingsaanvraag 
indienen niet elk kwartaal opnieuw geconfronteerd met 
het samenstellen van aanvraagdossier.

Door de referentieperiode over een jaar te spreiden, 
zullen bepaalde problemen die aan een kwartaal ver-
bonden zijn, gespreid kunnen worden. Een ander con-
creet voorbeeld toont aan waarom de aanpassing zou 
leiden tot een verbetering voor de ondernemers, zonder 
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contrats de remplacement sont souvent signés afi n de 
compenser les vacances des travailleurs occupés dans 
le régime des titres-services.  Ces nouveaux travailleurs 
sont comptabilisés parmi les nouveaux recrutements et 
ne proviennent généralement pas de la catégorie des 
chômeurs complets indemnisés ou des bénéfi ciaires du 
revenu d’intégration. Dès lors, beaucoup d’entreprises 
peinent à atteindre le seuil de 60 % au cours du troisième 
trimestre. Or, ce risque pourrait être étalé si la période 
de référence était portée à un an. La présente loi offrira 
dès lors plus de fl exibilité aux entreprises et les soula-
gera en outre de plusieurs contraintes administratives 
par trimestre.

dat aan de fi naliteit van de regel geraakt wordt.  In de 
zomermaanden worden vaak vervangingsovereenkom-
sten gesloten om de vakantie van dienstenchequewerk-
nemers op te vangen. Deze nieuwe werknemers tellen 
mee als nieuwe aanwervingen en komen doorgaans niet 
uit de groep van uitkeringsgerechtigde volledige werk-
lozen of leefl oongerechtigden. Zestig procent halen in 
het derde kwartaal is daarom voor veel ondernemingen 
een onbegonnen zaak. Als echter een volledig jaar als 
referentieperiode wordt genomen, kan dit risico worden 
gespreid. Deze wet zal de bedrijven dus meer fl exibiliteit 
bieden en hen daarenboven bevrijden van een aantal 
administratieve verplichtingen per kwartaal.

Mathias DE CLERCQ (Open Vld)
Frank WILRYCX (Open Vld)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
78 de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 2bis, alinéas 1er et 7, de l’arrêté royal 
du 12 décembre 2001 concernant les titres-services, le 
mot “trimestre” est chaque fois remplacé par le mot “an”.

12 juillet 2013

 

 

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 2bis, eerste en zevende lid, van het koninklijk 
besluit van 12 december 2001 betreffende de diensten-
cheques wordt telkens het woord “kwartaal” vervangen 
door het woord “jaar”.

12 juli 2013

Mathias DE CLERCQ (Open Vld)
Frank WILRYCX (Open Vld)
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